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A t. közönséghez. 
Az vj évnegyed közeledtével felkérjük a 

közönséget, hogy egyrészt előfizetéseiket 

megujitani, másrészt hátrálékukat beküldeni s 

iszont olvasókörünket terjeszteni méltóztas- 
sanak. 

Oly közlönyt adni a közönségnek s első 
sorban hazánk ezen határszéli vidékeinek, mely 
a közérdekü ügyeket alaposan, komoly han- 
gon tárgyalja, mely tájékozott felvilágositással 
mzolgál a közélet minden eseményére nézve: 
ez képezi törekvésünk tárgyát. Elfogulatlanok 
vagyunk s maradunk ugy politikai s nemzeti- 
ségi ellenfeleink iránt s szivesen nyujtunk tért 

az ellenkező nézeteknek is. 

Politikai tekintetben hivei maradunk a 
szabadelvü pártnak s politikai vezérezikkeinket 
nagyobbára pártunk legkitünőbb irói irják. — 
Munkatársaink köre napról-napra a legjobb 
erőkkel szaporodik s ma tényleg a többin ki- 
vül Brassó-, Fogaras-, Kis- és Nagy Küküllő- 
megye legtekintélyesebb férfiainak nevei sora- 
koznak lapunk köré, hogy ezen megyéknek 
minden tekintetben jó lapot nyujtsanak. 

. 

Összeköttetéseink az ország szivével azon 
kellemes helyzetbe hoznak, hogy gyorsan és 
alaposan tájékozhatjuk a közönséget a hazai s 
külföldi fontosabb eseményekről s mozgalmak- 
ról. Október elsejétől kezdve rendes távirati ro- 

vatot vezetünk, — ugy hogy az olvasó lapunkból 
ugyanakkor fog értesülni az eseményekről, mint a 
fővárosi közönség a saját lapjaiból. Egyáltalában 

ezélunk : lehetővé tenni, hogy közönségünk a mi 
lapunkból értesüljön az eseményekről. 

Kiváló figyelemben fogjuk jövőre is ré- 
szesiteni a szász és román testvérek politikai 
mozgalmait, a melyekről szintén elfogulatlan 
értesülést nyer lapunk utján a közönség. — 
Figyelmünk tárgyát fogják képezni a határ- 
széli megyék magyarságának társadalmi viszo- 
nyai, nemkülönben Romániában élő véreink hely- 
zele; a tanügy s általában közmüvelődésünk. 

Tárczarovatunk közelebbről igen érdekes, 
irodalmi szinvonalon álló beszélyeket fog kö- 
zölni tekintélyes irók tollából, valamint kisebb 
tárczaczikkeket is. Hazai irodalmunk ismerte- 
tésére jövőre is nagy sulyt fektetünk s külö- 
nös gondozás tárgyát fogja képezni ezentul is 
közgazdasági rovatunk, mely eddig is bizo- 
nyára elég élénk volt. 

Nem fogunk áldozatokat kimélni arra, 
hogy jó lapot nyujtsunk, —– csak kérünk tá- 
mogatást. 

Lapunk előfizetési dija : 

októbertől deczember végeig 1 frt 80 kr, 
- mely legezélszerübben postautalványon a 
„Brassó kiadóhivatalába küldendő. 

A „BRASSŐ: szerkesztősége és ktadóhivatala. 

Erdély a király előtt. 
Tegnap fogadta a király Erdély törvény- 

hatóságainak hódoló küldöttségeit. Tegnap 
fogadta a magyar király az E. M. K. E. monstre 
küldöttségét. 

A törvényhatóságok küldöttségei Erdély 
összes lakosságát képviselik. A hol e bérczes 
hazarészünkben csak egy sziv dobog, az együtt 
van szellemileg a megyék küldötteivel, a kik 
azért mentek a király elé, hogy átadják neki 
Erdély összes népeinek s e népek összes gyer- 
mekeinek hódolatát, szivből jövő üdvözletét. 

És a király kegyesen, atyai jóindulattal 
fogadja hű erdélyi népeit, biztositva őket mind- 
addig királyi kegyelméről s jóindulatáról, a 
mig igazán trón s haza érdekében fognak mű- 
ködni. 

Nyomban a megyék után az E. M. K. E. 
lépett a király elé. Ez a honmentő egyesület, 
mely feladatául tűzte ki a haza ezen végvárá- 
nak s általa a hazának erősbitését, mert a ma- 

gyarság erősbitése e hazában egyértelmüű a 
trón s haza védelmével s megszilárditásával. 

Ha nagy volt az E. M. K. E. eddig is, 
ha országra szóló tekintélyre tudott szert 
tenni alig két év alatt: kétszerte nagyobb lesz 
ezután. Az az egyszerü tény, hogy a király 
elfogadta az E. M. K. E.-t, nagyon nagy hord- 
erejü. Jelenti törekvéseinek méltatását legfőbb 
helyen. Jelenti azt, hogy Magyarország királya 
csakugyan azt a sulyt és fontosságot kölcsönzi 
ezen hazafias egyesületnek, melyet ez méltán 
megérdemel. 

Jelenti azt, hogy a király is osztja azon 
véleményt, hogy e haza hatalma és tekintélye 
első sorban az uralkodó nemzettől van függővé 
téve, hogy ennek erősbitése egyuttal a haza 
erősbitése is. 

Az E. M. K. E. nem szit nemzetiségi vi- 
szályokat. Nem támadja meg a nemzetiségek- 

nek sem jogait, sem szokásait, sem templomait, 
sem iskoláit, sem nyelvét, sem vallását. 

Az E. M. K. E. nem követ politikai czé- 
lokat. Egyetlen czélja: hatalmas, szellemileg 
és anyagilag hatalmas magyarságot teremteni. 
Ez ország Magyarország. Legyen tehát 
magyar. Jellegére nézve. Erre törekszik az E. 
M. K. E. az erdélyi részekben. E törekvésnek 

méltatása a király elfogadása. 
E hazát sokféle nemzetiség lakja. Többé- 

kevésbbé hazafias elemek. De vajjon válságos 
idők esetén ki az, kire első sorban és feltét- 
lenül számithat trón s haza? Vajjon a kü- 
lönféle lehetséges és nem lehetséges konstellá- 
cziók közepette mely része az e hazának, a 
melynek nincs semmi választása, a melynek a 
költő szerint csakugyan itt élnie s halnia kell? 

Csak a magyar. Neki egy hazája, egy 
királya van. E hazát és e királyt kétszerte 
kötelessége utolsó csepp véreig védeni, mert e 
hazával és e királyával van egybeforrva az ő 
élete is. – Ez nem bizalmatlanság a társnem- 
zetiségek iránt, csak a való őszinte bevallása. 

A törvényhatóságok küldöttségeivel a ki- 
rály az összes lakosság hódolatát fogadja, te- 
kintet nélkül azok nemzetiségére. Mert hisz a 
király mindnyájának atyja egyaránt. 

De az E. M. K. E. küldöttségével a ki- 
rály Erdély magyarságát fogadta, 
azt a magyarságot, mely annyi áldozatot ho- 
zott már trón- s hazáért, mely „annyi balsze- 
rencse közt" is megtartotta e bérezeket a ha- 
zának s öntestével vetett gátat annyi hóditó 
ellenségnek. : 

Nem formálunk magunknak külön jogo- 
kat abból, hogy a király minket külön is el- 
fogadott. Csak egy jogot, azt, a melyhez jo- 
gunk van : tiszteletet kérünk a nemzetiségektől. 
Mert megérdemli a tiszteletet az az egyesület, 
melyet királya kegyteljesen elfogadott. 

Nem akarunk kapitálist sem formálni a 
dologból, csak szeretnők, ha egy irányban 
nagy eredménye volna: a nmzetiségek meg- 
békitésére. Ha ez meglesz, akkor békénk biz- 
tositva van. Ha ők nem lesznek ellenséges in. 
dulatuak, ha ők ugy megférnek velünk mindig 
mint tegnap a megyék különféle nemzetiségü' 
küldöttségei, - akkor a kölcsönös béke biz- 
tositott s közösen, egyetértve szolgálhatjuk a 
trónt és hazát, a mint azt tegnap a trón zsá- 
molya előtt küldötteink esküdték is. 

A,BRASSÓ: TARCZÁJA. 
A hontalan. 

' – Beszély. – 

Négy óra! Az iskolák nagy szárnyajtói megnyil- 
tak és a barna meg szőke, nagy és kicsiny, halvány 

meg róz-ás arczu leánykák serege csak ugy tódul a 
folyósóra, melyben a kalapok s felsők fűggtek volt. 
Az egyik kaczagott, a másik suttogott, csevegett, lár- 

mázott. Hiába intette őket nyugalomra a felügyelőnő 

rideg hangja. Két órai nyugodt s hallgatag ülés után 
az ifjuság vig természete is megkövetelte a magáét. 

Nem ismert az határt Száz leánytorokból hang- 

zott fel a zaj s azután mintegy vezényszóra lerohan- 

tak a lépcsőkön, szét az utezákba, kit-kit merre utja 

"tt, mint fiatal madarak serege, mikor visszanyeri 
szabadságát. 

Lenz Gabriela kisaszony, a fiatal nevelőnő, ki 

a felnőttebb leánykákat oktatta az angol nyelvben, hóna 

alá vette a kék füzetek egész csoportját, melyeket a 

Övetkező napig kijavitani kellett s a már csendessé 

ett keskeny folyosón végigsietett szobájába. Egy da- 

rabig szabad volt. Azt tehette, a mi neki tetszik, mig 

A házban lakó növendékek fölötti felügyeletet kellett 
tvennie, 

A magány és nyugalom ezen rövid ideje min- 
denkor boldogság volt reá nézve. Ez a nyugalom is 

csak olyan volt, a milyen. A szomszédszobában ép 

akkor folyt a zenetanitás s a különféle zongorákról 
behatoltak az ujjgyakorlatok kinos hangjai, melyek 
különösen ma oly szokatlanul borzasztók voltak, hogy 

szegény Gabriela majd elveszté türelmét belé. 

Odaült az ablakhoz, nekitámasztva könyökét a 
keresztfának, ujjait erősen halántékára nyomva, sűrü 
szőke haja alá. Ez a sűrü, szép szőke haj, azzal a 
szép aranyfénynyel volt egyedüli ékessége. Mint ékes 

feidisz állott neki, sehogy sem hozható összhangba 

azon egyszerűü, minden divattal daczoló, sima ruhával 

ugyanazon szürke szövetből, mint az intézet bennlakó 

növendékei, azzal a fekete gyapjuköténynyel s apácza- 

szerüű széles fehér gallérral. 

Tiz évvel ezelőtt került Gabriela mint teljesen 

árva az intézetbe. Egy nagynénje hozta be, a ki most 

tanittatni akarta őt, hogy majdan meneküljön tőle. 

Nyolcz évig volt tanitványa ez intézetnek, hogy azu- 

tán kitünően sikerült vizsgája után a tanulást tanitás- 
sal váltsa fel. 

Élete oly egyhangu volt most is, mint azelőtt, 
S a mint ott kidőlt az ablakon s szemlélte az átelle- 

nes udvari épület fedele fölőtt foszladozó felhőt, mély 

sóhaj tört ki kebléből s ujból meg ujból egyhangu 
életére s jövőjére gondolt. 

Oh, istenem! mit használ minden kérés és óhaj? 

Naponként maga előtt láthatta jövője elszomoritó ké- 

pét. Hisz Angeligue kisasszony, a franczia nevelőnő, 
a sápadt Miss Jane, az intézet főnőknője, kit méltó- 
ságánál fogva mindenki madame:.-nak szólitott, s a 
többi vén kisasszonyok, ezek a mumiákká zsugorodott 
emberek, egykor talán szintén ily fiatalok voltak! Pe- 
dig alig hinné már valaki. És ilyen lesz ő is husz- 
harmincz év mulva ! 

Erőteljes koczogás zavarta meg ábrándozásában 
s a mig magához tért és megfordult volna, már egy 
komor arczu, sovany nőalak állott előtte - az igaz- 
gatónő. 

Gabriela gyorsan magához tért, kezet csókolt a 

főnöknőnek, mint gyermekkorában szokta tenni s 
tiszteletteljesen állva maradt, mialatt ez az ágy előtt 
való székre telepedett. 

— Kedves Gabriela ! – szólitá meg a leányi egész 
hidegen. - Ön már többször fejezte ki azon óhaját, 
hogy szabad óráiban szeretne magánleczkét adni. Az 
első leezkét már megkaptam az ön számára. 

– Oh madame! — kiáltá őrömtől dagadó ke- 
bellel, kipirult orczákkal a leáiny – hogyan köszőn- 
jem meg a szivességet ? 

—– A dolog egészen önként folyt. Nekem sem- 
mi részem sem volt benne. Hisz tudhatja, hogy nyelv- 
tanitást illetőleg az én házam a leghiresebb a város- 
ban, mondá azután, büszke önnérzettel felemelve 
sárga kiaszott arezát. Ezt mondá tegnap az alpolgár- 
mester ur is, ki megtisztelt látogatásával. 

Folytatása következik.) 



A magyarok istene segitsen minket e tö- 
rekvésünkben! Bár ez volna következménye 
királyunk legmagasabb látogatásának ! 

A király összes válaszainak volt egy kö- 
zös kimagasló pontja: a hazafiság. 

Jól esett hallanunk ezt legfőbb helyről. 
Jegyezzék meg ezt nemzetiségeink. Magyar- 
ország királyának kegyére csak addig számit- 
hatnak, míg jó hazafiak. Azok voltak-e, nem-e 
eddig, nem kutatjuk most, de legyenek ezen- 
tul azokká. Azt kivánta tőlük a király, ezt 
kivánja a haza; ezt igérték a királynak, ezt 
esküdték a hazának. 
Legyenek hivek igéretük- és esküjökhöz, 

hogy mindég egyetértéssel és testvéri szeretet- 
tel kiálthassuk : 

Eljen a király! Eljen a haza ! 

Belföld. 
BUrasgsó, szept. 23. (Tisza Kálmán Nagyváradon ) 

Tisza Kálmán miniszterelnök, mint Nagyvárad város 

képviselője szerdán érkezett Nagyváradra választói kö- 

rébe, hol kivánatára egyszerüen, de annál szivélyeseb- 

ben fogadták. A miniszterelnök itt egyikét tarlá legre- 

mekebb beszédeinek. kiterjeszkedve az általános poli- 

tikai helyzetre, pénzügyi viszonyaink- s políitikánkra. 

A beszéd leirhatlan hatást keltett s bizonyára sok 
port fog felverni az országban. A remek s országra 
szóló beszédre még lesz alkalmunk visszatérni 

A király Kolozsvárt. 
– Távirati tudósitás. – 

Kolozsvár, szept 22. (Saját külön tudósitónktól.) 

Ma délután 5 órakor király ő Felsége városunkba ér- 

kezett. Daczára a nagy esőnek, beláthatlan embertö.- 

meg gyűlt össze. Az indóháztól a városban levő Bánffy- 

hazig egyletek és tanulók képeztek sűrű sorfalat. — 

Elől 42 tagu bandérium lovagolt Jósika Lajos báró 

vezetése alatt. A pályaudvaron megjelentek. Tisza 

Kálmán miniszterelnök, a törvényhatóságok küldöttei, 

Kolozsmegye s Kolozsvar város bizottsági tagjai, élü- 

kön Jósika Samu főispánnal. A vonat megérkezte 

kor háromszoros éljen harsogott fel. A király leszállva 

a vonatról, egyenesen Tiszához ment, kezet szoritva 

vele. - Jósika Samu főispán rövid beszéddel üdvö- 

zölte a királyt, majd Alba ch polgármeter is, melyre 

ő Felsége kegyesen válaszolt, kiemelve. hogy szivesen 

jött Kolozsvárra. Ő Felsége beszélgetett a perronon 

Tiszával, kit maga mellé hivott kocsijába. Elől ment a 

lovasbandérinm; utána Jósika a mu főispán, Al- 

bach Géza po'gármesterrel azután ő Felsége Tiszával; 

utánunk a kiséret, azután pedig a törvényhatóságok. 
— A bevonuláskor a összes harangok zugtak. A ut- 
czákon mindenütt iképzeihetetlen tüntetés. A Bánffy 

bázhoz érve ő Felsége szemlét tartott a lovasban- 

dérium tölött. többeket megszólitá-sal kitüntetve, majd 

meleg köszönetet mondva megjelenésökért. Innen a 
király lakására ment, visszavonult termeibe és átöl- 

tözködött. - Este 7 előött nagy udvari ebéd volt, 
melyre hivatalosok voltak Tisza, Orczy, főispánunk 

s polgármesterünk stb. Este a város fényárban usvzott. 

Kivilágitás nagyszerüen sikerült. - Az összes kolozs- 

vári dalegyletok szerenádot adtak ő Felségének, ki 
megjelent az erdélyen az ezrekre menő tömeg szünni 
nem akaró éljenzése közepette. 

Kolozsvár, szept. 23. (Saját külön tudó- 
sitónktól.) A király a pályaudvaron megér- 
kezésekor a főispán és polgármester által hozzá 
intézett üdvözlő beszédekre következőleg vá- 
laszolt: 

„Szivélyes üdvözletük őszinte vissz- 
hangra talál keblemben; örömmel s rég 
táplált óhajtásomat követve jövök Ma- 
gyarország erdélyi részének e főhelyére. 
Örömmel fogom annak emelkedését szem- 
ügyre venni s nem kétlem, hogy a leg- 
szebb emlékeket viendem innen magam- 
mal." (Hosszas lelkes éljenzés.) 

Ebéd után ő felsége cerclet tartott. Elő- 
ször Bánffy Miklós gróf főpohárnokot, azután 
Kemény János bárót, Román Miront és Szász 
Domokost tünteté ki megszólitásokkal. Bánffy 
előtt dicsérőleg nyilatkozott ő felsége az itteni 
fogadtatásról. Keményt megszólitva, mondá: 
Orvendek, hogy betegsége után ismét egész- 
ségben láthatom." Román Mironnal az egy- 
házról, Szászszal pedig a kolozsvári egyházról 
és a nagy-enyedi theologiai : kadémiáról tuda- 
dakozódott. Elismerte, hogy Szász Domokos 
egyházkerületében felpezsdült a hit-élet. Azu- 
tán Bánfy György bárót megszólitással tüntette 
ki s előtte is a szép főuri banderiumot dicsérte. 

n k A S S 

Kolozsvár, szept. 23. (Saját külön tudósítónktól.) 
Ma délelőtt ő Felsége az összes tisztelgéseket fogadta. 

Először a törvényhatóságok nagy küldöttségét Jó sika 
Samu báró vezetése alatt, majd a róm. kath. papsá- 

got Lonhardt püspökkel, a gör. kel. papságot Román 

Miron érsekkel, az ág. ev. papságot Teutseh Traugott 

püspökkel a törvényszéket, kereskedelmi kamarát, E. 

M. K E t, erdőfelügyelőket, izr. egyházat stb. 
Minden küldöttségnek ő Felsége külön-külön fe- 

lelt; a törvényhatóságok küldöttsége fölött hosszabb 

cerclet tartott, csaknem mindenkit megszólitással tün- 
tetve ki. 

A görög keleti papságnak többek között ezt mon- 
dotta : 

„.EHlvárom és örömmel fogom látni, 
ha méltó főpásztoruknak imént nyilvánitott 
szavaihoz hiven eme befolyásukat csakis a hű- 
ség és valódi hazafias erények ápolására fog- 
ják használni.* : 

Teutsch szász püspöknek adott válaszban többek 
közt ezeket mondotta ő Felsége : : 

Meg vagyok győződve arról is, 
hogy önök hitsorsosai tisztában' vannak azon 
hazafiui kötelességekkel is, melyekkel az anya- 
országnak tartoznak." 

Az E, M. K. E. impozáns mostre küldöttsegének, 
melvet gróf Bethlen Gábor vezetett - az egész 
küldöttség teljes magyar diszben — ő Felsége szósze- 
rint következő választ adta: 

„Köszönettel fogadom hódolatuk és hű 
ragaszkodásuk nyilvánitását. A közmüvelődés 
terjesztését és a valódi hazafiasság megszilár- 
ditását minden nemzetiségnél nemes czélnak 
tekintem, s ha önök e czél felé törekedve, 
szintoly buzgóan, mint tapintatosan eljárnak. 
egyleti tevékenységüket mindenkor meleg ro- 
konszenvvel fogom kisérni. 

A küldöttségek fogadása után ő Felsége vissza- 

vonult lakosztályaiba s jelentéseket hallgatott meg. 

Délután Tisza Kálmán társaságában megláto- 

gatta Mátyás Király születésiházát, a hol ő Felsége 
megjegyezte, hogy nem nagy kegyeletre mutat, hogy 

ezt a történelmi nevezetességű házat most lalaktanyá- 

nak használják Mmnen elindulva meglátogatta a kór- 

házakat, kereskedelmi akadémiát, gazdasági tanintézetet, 

vegytani intézetet, nőipariskolát semminariumot, róm. 

kath. és ref. főtanodákat, - mindenütt a vendég- 

könyvbe beirva nevét. — : 

Este udvari ebéd lesz s szinházi előadás. 
* 

Kolozsvár, szept. 24. (Saját külön tudósitónktól.) 

Tegnap este nagy udvari ebéd volt. melyre számos 

katonai s polgári egyéniség volt hivatalos. Ebéd után 
cercle volt, melyen a király minden vendéget meg. 
szólitással tüntetett ki, Innen szinházba hajtatott, hol 

a zsufolásig megtelt diszes közönség nagyszerüű ová- 

cziókban részesitette s sokszorosan megéljenezte. Ma 

d. e. 10 órakor általános kihallgatás lesz. Délután 

meglátogatja ő felsége még az intézeteket, megjelenik 

a sétatéren rendezendő népünnepélyen, megtekinti az 

erdélyi népviseletek csoportját, este udvari ebéd lesz 

és 9 órakor ő felsége ismét elutazik külön udvari vo- 
nattal. 

Tisza Kálmán szintén azon vonattal utazik Bu- 
dapestre. (Levélben bővebben és 'részletesen.) 

A király elismerése. 
A hadgyakorlat fővezetősége nevében, Albrecht 

főherezeg aláirásával, a csapatok előtt a következő 
papi parancs tétetett közzé : : 

Ő császári és apostoli királyi felsége a 7. és 12. 
hadtestnek ma befejezett hadgyakorlata alkalmából a 
legkegyelmesebben kijelenteni méltóztatott: A Déva 
melletti, mai napon befejezett hadtest gvakorlatok ő 
elségét minden tekintetben nagy mértékben kielégitet- 
ték. A 7. és 12. hadtestek parancsnokainak és a ve- 
zérkarnak körültekintő előrelátása és tevékeny közre 
működése folytán a hadgyakorlatok tervezése és ke- 
resztülvitele teljesen korrekt volt. A vezetés, ugy 
nagyban, mint kicsinyben, a helyzet helyes megraga- 
dásáról, gyors elhatározási képességről és nyugodtság- 

ról, a csapatok által való végrehajtásuk pedig gyakor- 

lat és harcz tekintetében való jeles képzettségükről a 

legénység rendszeretete, fegyelmezettsége és magatar- 

tása pedig, ennek jó szelleméről és edzettségéről tet- 
tek tanuságot. Ő felsége legmagasabb köszönetét mél- 
tóztatott az ujból nyilvánult fáradtságért kifejezni és 
legkegy lmesebben fehatalmazott, hogy tudtul adjam a 
7. és 12. hadtestek parancsnokainak kivátképen, to- 
vábba a cs. és kir. hadsereg és a m. kir. honvédség 
összes többi parancsnokainak, csapatainak és intéze- 
teinek, végre a vezérkar főnökének és tisztjeinek, va- 
lamint e döntnököknek a legfelsőbb megelégedést. Sze- 
rencsét kivánok az összes résztvevőknek ezen legfel- 
sőbb elismeréshez.. 

Román lapszemle. 
– Amerikába fiuk!- 

Volt olyan idő, nem is nagyon régen voh : 
dőn a Gaz. belebomlott vol Muszkaországba. Me, 
adta az árát, mert tisztességes utilaput kötöttek . 

a kolozsvári lapok az ő viszketeges talpára. Hja 9 r 
idők változnak s ebben a „Gaz.* izlése is! Mos n a 
finomabb az izlése, mert nem muszka kancsuká, n 

bomlk, hanem az észak-amerikai szép szabadságe, 
de csak azért, hogy hazáját, mely élteti hogy ját, mely 8 ha majd, k 
hunyand, hantjával eltakarja, annál inkább mocsk, is 
hassa. a 

Minden eszköz jó neki erre, hogyan ne lehe t 
Eszak-Amerika száz éves szabad alkotmánya, mely 1ő 
oda lent most ünnepelnek Pensylvaniában, azaz .. R 
dők országában." Ez már csak eszébe juttatja Tra k 
silvániát és meg kell tenni a kettő között a hasony n 
tot, ezt mindjárt meglátjuk n 

„Transilvania is gazdag erdőkben, mint Pens s 

vánia. Azonban minö különbség van azon szabades K 
között a melyet Pensyivánia összes lakói élveznek « a 
a között, melyet Transilvania lakosainak n agyobb ré it 
sze, értsd: a románok élveznek. Nálunk az észak 
amerikai szabadságra hivatkoznak, mint élőpéldájá n 
annak, hogy államok és népek milyen szépen megé m 

hetnek egymás mellett, teljes szabadságban, a nélkü 
hogy fajharczot űznének; a nélkül, hogy egymást ni b 
viditnék elnyomnák, egymást üldözve és elszegényi 
ve. – Vashington és Frankln hazájában, tovább ij 
Pensylvániában és az unió más kisebb államaiba is 
igy van.. d 

No, hát mi baj? Az, hogy Pensylvániában ni t 
csenek mágnások, nemesek és más kiváltsagosok, mi n 
Erdélyben. m 

Ime ez a baj! Nem lenne szives megmondani 
,Gazetat, hogy mi történjék azokkal a mágnásokki m 
és nemesekkel, mi történjék Romániában azzal a s0 á 
pénzzel, boérral és csokojjal, hogy Transilvániába tu 
és Romániában is épen olyan boldog legyen, min V 
Pensylvániában. Megpróbálta volt a 60-as évekhe já 
Bukarestben a demokrata Papiu Ilavianu, náluak Pa he 
Sándor volt az ő becsületes neve, hogy miként ke a 
magát viselni egy princzeze' szemben. Bizony bele tö ka 
a bicskája. : ka 

Erdélyben csak a mágnásoknak és nemesekne m 
csinálják a törvényeket, ők válogatják el az erdőke he 
a legszebb legelőket s a népnek csak sovány legel gy 
ket, fővenyes hegyeket s a legrosszabb erdős helye n 
ket adják.. ; a 

Hát ez bizony a legszebben szólva is tisztessé fel 
ges izgatás a törvényhozó tényezők ellen, a birtok ke 
osztály ellen. De ha neki igy áll jól? Halljuk csak td e 

vább az összehasonlitást. len 
Pengylvániában minden honpolgár egyenlő ha 

törvény előtt, pergamentes oktevél és különleges hi szt 
zafias okmány nélkül, mindenki élvezi a törvény pa 
z-át s tiszteltetik mindenek felett mint ember, mi jo 

szabad polgár, kinek az állammal szemben nemcs 70 
kötelmei vannak, de jogai is. es 

Ez nagyon szép! Hát hogyan állunk Transilvá mé 

niában? Itt csak némelyek számára — pentru unii ha 
van szabadság és a törvények tisztelete csak ezekne n 
önkényétől függ. Ez magyarul mondva azt teszi, hog jöv 
Erdélyben magyarok élvezik a szabadságot s a tö 

vényeket kedvük szerint hozzák és al kalmazzák. Ez rőöv 
lelketlen izgatás. De menjünk tovább. mű 

Pensylvantában határtalan sajtószabadság va val 
külön esküdtszék nélkül; ott az emberek mindnyája bay 
dolgoznak egymás megakadályozása nélkül és munk ezt 
juk gyümölcséből művelik a nyelvüket és szokásaik föle 

Nincsenek ott olyanok, a kik mások zsirjából élnek é old 
hiznak. A mi olvasónk egésziték ki ezt igy: mint va 

nak Érdélyben magyar mágnások és nemesek, a ke 
a romanu poporu hátán élődnek és hiznak. Izgal es 
biz ez de Transilvániában nincs a Gaz. számára sajl a fe 

szabadság. Ott nincsenek tanfelügyelők, a kik a popol ban 

közoktatását és előhaladását megakadályozzák.4 Ez a Mih 
teszi, hogy nincsenek ott olyan tanfelügyelők, a kik tünl 
magyarnyelv tanitását követelik. Ott nincsenek szolgabird hog 
nincs kulturegylet s több e féle. Ott a tyuk a rókáv4 késő 
a bárány a farkassal, a csikó a maczkóval egy tálb 

esznek. Ott angol, franczia, német, amerikai mid emli 
merő angyalok. Ott államnyelv sincsen ugyebár, h k 
nem a congressuson legalább száz nyelven tanáó mel 
koznak, törvényeket a bevándorlott khinaiak számál , 
a Confucius nyelvére s a magyarok számára mag) létez 
nyelvre is leforditják. épen mint Romániában. Kom ye 
uram, oda kellene zarándokolni, a ,Kr. Zeitung" red? Mie 
tiójába, adnának szivesen utasitást oda is, viszez ta 

Mi vallanók ennek kárát, mert akkor az ,Unirea Szá 
kellene irni román lapszemléket. Azt is szivesen mé 
tennők, csak csak a ,Gaz.4 bomladozását né" tégű 
hatnók. czenkalj Mely 
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Az iparos ifjak műkedvelői előadása. 

Szerelem és öröksége, vigjáték 3 felv., irta Szigethy József.) 
Mire e sorok napvilágot látnak, már szinte egy 

hete mult az előadásnak. a melyről szólani akarok, de még mindig kedvesen 7zsong fülembe néhány jele- 
net akkorról s még elég élénken él emlékezetemben az előadás, hogysem ne irhatnék róla, a mi különben már jelezve is volt. 

Épen akkor érkeztem meg, mikor a czigányok 
ropogós csárdását a szinpadi rendező csengettyüje ketté vágta. A függöny felgördül s ott láttam — kit 
is láttam ott ? még maig sem tudom elhinni, hogy az 
a kedves kis alak, ki előbb olyan szerelmes tekintet- tel simult Árpádja keblére, majd szerepéhez hiven 
lőtt, ivott és káromkodott: mordizom! s a kinek mindez 

Rózsika k. a. volt. De hinnem kell, igen, hisz más- 

megérdemelte a kisasszony a közönség tapsait, meny- 

Kapott is érte egy szép virágcsokrot s nagyszámu él- 

itju egylet mükedveltő előadásainak diszére sokáig éljen. 
Zarándi Árpád, ki terve kiviteléhez nem találta 

meg is felelt annak becsülettel, adva — minden tul- 

zás nélkül – olyan kényes Bertókot, mely a közön- 
séget többször megnevettette. Hegy is ne, mikor Flóra 
boldogsága függött a koczkán! Ezért fölcserélhette a 

borivást a Zuckerwasser szürcsölgetésével, elájulhatott 
ijedtében s nyakon öntethette magát két dézsa vizzel 
is. Rozsondai János az egylet beléletében már ed- 
dig is tevékeny buzgalmat fejtelt ki mint annak egyik 

tisztviselője, de e téren is reméljük vele a szinpadon 
ni többször találkozni. Mellettem ülő szomszédom ugy 
mi nyilatkozott róla, hogy e fiatal ember mindenre alkal- 

mas. Legyen e birálat az ő kritikája. 
Kaczér Tamás öreg huszár, a ki olyan jó volt, 

lekötve tartotta a közönség figyelmét és rokonszenvét, 
kinek kacskaringós mondásait igazi élvezettel hallgat- 
tuk. Igen jó alak már a szerző alkotásánál fogva is a 
Vass György szerepét valóban felfogva, igen ügyesen 
játszta, ugy, hogy ha hirtelen valamelyik csillagot le- 
hozta volna Flórának udvariasságból, azon se lehetett 
volna nagyon csodálkozni. Az a ropogós beszéd, meg 
a jól áll neki!lt igazán jól állott neki. 
kalmunk őt több izben látni s ez utóbbi föltépése al- 

kalmából dicséretképen egyebet nem mondhatunk , 
minthogy ez egylet szini szakosztályának egyik legte- 
hetségesebb tagja fog lenni. 

Báthori Mihály tábornok szerepe talán a legna- 
gyobb a darabban; az a tusakodás, melyet a két ifju 
megbirálásánál kifejt, azok a kifakadások, melyekre 

fellépés az utolsó felvonásban — nem mindennapi játszó 
kezébe való. És Török Ferencz teljesen megfelelt a 

lő használhatósága az egylet felolvasási estélyein több- 
5 hi ször kitünt szavalataiban is. 
pa Özv. Zarándiné, ki ugy bámul, midőn a tábor 
B nok előtte fiát lefesti, hogy szinte kétségbe vonja, vaj- 
mi jon a tábornok eszén van-e s később, midőn meggyő- 

zödik, hogy csakugyan igaza volt neki s mos! már 

hatólag igyekezett szerepét kellően fefogva annak 
meg is felelni. Csak a kissé halk beszéd az, a mire 
most megjegyzést tehetünk, de hiszszük, hogy a k. a. 

jövő fellépésekor ezt is eltalálja. 
Benedek Etelka k. a.. mint Flóra szobalánya, 

rövid szerepe daczára is kitünt bátorságával, a mi 
műkedvelőnőknél főleg első szinpadra lépés alkalmá- 
val nem igen szokott mutatkozni. Jó jel ! 

Gerőfi János csak egyszer jelenk meg a darab- 
ája ban, az utolsó felvonásban, de hálás -zerepe elfeledteti 
mki ezt a nézővel. A viszontlátás öröme, majd a hallottak 
aik fölötti fokozódó tsodálkozás, végűl a bonyodalom meg- 

oldását követő öröme, melynek kedvéért ki is békűl. 
a játszónak olyan sokoldalu tehetségét igényli, mhez 
csak egy routinirozott szinész kell. Mindazonáltal e 
nehézségeket Lécz János műkedvelőnk is fölismerte 

és tőle telhetől g törekedett e szereppel megbirkózni s 
a felhangzó tapsoknak jó része volt az ő jutalmazásá- 
ban is. 

Kelemen Béla (Árpád inasa) és Barabás 
Mihály (inas a tábornoknál) szerepüknél fogva nem 
tünhettek ki kellőlleg, de annyit róluk is megemlitűnk, 
hogy a szinpadi bátorság náluk olyan kellék, melynek 
később jó hasznát vehetik. Csak igy tovább! 

Végén vagyok kritikámnak. De nem, meg kell 
emlitenem még a kulisszák mögött csendben működő 
gépezetet, melytől a darab sikere oly nagyon függ, 
de a mit a közönség nem is sejt: a rendezést, 
mely igen korrekt volt. Aztán tudják önök, mi az: a 
ló sugó? Ugy sugni, hogy a közönség ne is sejtse 
ltezését, de a szinésznek azért vezetője legyen — 
lyen volt az most. Hát a dekorálás? Tapintatos 
kezekre vallott. És végül a maszkirozás? A 
zinpadi titkokba beavatott s a szerepnek a játszó ar- 
cán kifejezést adni tudó pamacs kellett ehhez, mint a 
Szántai János uré, ki a játékhoz a mázt megadta. 

tégűl pedig általában az iparos ifjak önképző egyvlete, 

olyan jól állott, hogy az a kedves alak Szele 

jent, mert az összes játszóknak szóló éljenzésből az : 
oroszlánrész őt illette. S én is szivből kivánom, hogy az 

nehéznek a magára erőszakolt mamlasz urfi szerepet, 

mint a prófuntból készült czukros tortáta4, állandóann 

Már volt al- 

a tapasztalat kényszeriti, végül a katonás és nyilt 

nehéz feladatnak, érzette ezt nemcsak ő maga, hanem : 
a közönség is, mely nem késett az elismeréssel. Kár : 
lenne e jó erőt jövőre is nem venni igénybe, mert 

csodálkozása a tetőpontra hág, — valóban jó sze- 
mélyesitőben talált Fiedler Vilma k. a.-nál, ki lát. 

s rs ár 1 á 
. Mind, mind elismerést érdemelnek egyenként, lan főnökkel, Schmid urral, emberfeletti erőt fejtettek 

mely ez élvezetes estét szerezte nekünk. — Csupán 
y megjegyzésem volna. A darab aránylag rövid volt 
Halán-ezt a rendezőség a közönség kényelme iránti 

esetben a felvonásközöket szavalattal vagy más ilyes- 
mivel kellene kitölteni, hisz van az egyletnek elég te- 
hetséges tagja. Most, az igaz, kitöltötte a jó ezigány- 
zene, mely szintén megemlitést érdemel. 

Tebát e kritikában mindenki megdicsértetik ? — 
kérdi talán a szerkesztő ur. Igen, mert mind megér- 
demlik. De ha valakit nem kell megdicsérni, az csak 
a mi közönségünk azon része lehet, mely ez elő- 
adásról hiányzott. Meg is jegyeztem magamnak azo- 
kat, a kiket ott nem láttam. de csak azért, hogy majd 
személyesen dicsérjem meg őket s remélem, ez hasz- 
nálni is fog. Iparos ifjak ! jövőre telt házat reméljetek ! 

: Helyi és vidéki hirek 
1 A hátrálékok. Azon t. előfizetőinket, kik előfi- 

telettel, méltóztassanak hátratékaikat posta fordultá- 

helyzetben, hogy a dijak felhalmozását bevárhassa. 
: Kérjük szépen ezentul az előfizetéseknek rendes idő- 
ben való megujitásat. 

Albrecht főherezeg tegnap d e. a rendes személy- 
vonattal városunkba érkezett kéttagu kisérettel. A vo- 

nathoz egy külön salonkocsi volt csatolva. A vonat 
uuajd másfélórai késés után érkezett csak a pályaud- 
varba, hol megjelent 12 rendőr diszben, a rend fenn- 
tartására, Hiemesch Ferencz főkapitány s Streoulia 
János hadnagy. A főherczeg főudvarmesterének f. hó 
19 én és 22-én az itteni városkapitánysághoz intézett 
két sürgönye folytán öt csinosan és kényelmesen ki- 
állitott kocsi és egy podgyászszekér várta az indóház- 
nál, hogy a főherczeg fenségét kiséretével innen Pre- 
deálon át Sinaiába vigye A főherczeg s kisérete ki- 
szállván, a pályaudvarra mentek, hol Hiemesch Fe 
rencz városi főkapitany üdvözölve ő fenségét, jelen- 
tette, hogy a kivánt fogatok rendelkezésére készen 
állanak, kérve a további rendeleteket. A főherczeg ő 
fensége erre szépen köszönvén, ugy maga, mint a főud- 

varmester ő exc. is a városkapitánynyal és Dankmarin- 
ger Gyula á lomásfőnökkel, barátságosan beszélgetvén, 
a városkapitányhoz több kérdést intézett, s. p. a 
nyugdíijintézet házát illetőleg is. Innen a várótermen 
át a nagy étterembe mentek a magas vendégek rö- 
vid pihenésre. Ezen perezben a román királyi udvar 
tól sürgöny érkezett, mely szerint déti 1 órakor ud- 
vari kocsik érkezn k Sinaiából Predeálra ő fensége 
és kisérete számára. Ugyan ezen sürgöny, valamint 
a rossz időjárás is a föherezeg ő fenségét arra birták, hogy hagyja abba tervét a lófogatu szekerekkel való 
továbbutazást, minek következtében a szekérbirtokosok 
gazdag megjutalmazása és rövid reggeli elköltése után, 
gyorsan előállitott különvonattal ő fensége Predeálra 
tovább utazott. 

Az első dicséret. A dévai nagy gyakorlatok al- 
kalmával ő felsége első dicsérő nyilatkozatát már az 

első napon a Brassóban álomásozó II. Sándor ezred 
nyerte. Büszke lehet a legfőbb hadur elismerésére. 
: Tisza Kálmán miniszterelnök Tarkovics államtit- 
kár s Hegedüs Sándor orsz. képviselő kiséretében csü- 

törtökön reggel a gyorsvonattal Kolozsvárra érkezett, 
hol e pályaudvaron számos notabilitás által fogadta- 
: totott. A polgármester röviden üdvözölte, mire a mi- 
niszterelnök szivélyes szavakban felelt s á városba 
bevouult. 

Az E. M. K. E, brassómegyei fiókegylete választ- 
mányának választott és virilis tagjait van szerencsénk 

ezennel tisztelettel meghivni a választmánynak f. hó 
30-án, pénteken, d. u, 2 órakor a magyar kaszinó 
he yiségében tartandó ülésére, kérve lehető nagy számu 
részvételt. Tárgyak: 1) Intézkedések a fiókegylet 

közgyülése tárgyában. 2) A kereskedő ifjak egyletének 
kérvénye segélyezés tárgyában. 3) Veszprémy Ida óvónő 
kérvénye lakásért. 4) Különféle időközben beérkező 
ügyek. – Brassó, 1887. szept. 21-én, Koós Ferencz 
elnöők. Szterényi József jegyző. 

Hogyan szereti a Gazeta a magyar óvodákat 
Megemlitve e magyarfaló lap, hogy Horváth László 
tanfelügyelő Segesvárt kisdedóvódát szándékozik álli- 
tani, igy bőlcselkedik: ,Ne feledjék a románok, hogy 
ezen magyar óvodák czélja a gyermekek magyarosi- 
tása." Mi meg nem feledjük. hogy az ilyen figyelmez- 
tetésért nem adnánk egy kétkrajczáros bakaszivart. 

A katonaság itthonu. A nagy hadgyakorlatoknak 
vége van. Déváról s a szomszéd állomásokról csütör- 

tökön 42 külön katonai vonat indittatott az ország 
különbözö részei felé. A mi katonaságunk, közös had- 
seregbeliek és honvédek, három külön vonaton érkez- 
tek. A legelelső vonat 7 óra 30 perczkor, az utolsó 
10 órakor jött. A bevonutás zeneszóval történt. A 
tartalékosok tegnap bocsáttattak haza, a kiszolgált 
ujjonezok pedig ma. A városnak ismét sokkal élén- 
kebb a képe. 

Vonatkésés. A sürün közlekedő katonai külön- 
vonatok következtében tegnap d. e. a rendes személy 

vonat nagy késést szenvedett. 9 óra 46 percz helvett 
11 óra 20 perczkor érkezett be a pályaudvarba. En- 

nélfogva a posta is csak délután adatott ki, habár 
derék, szorgalmas postatisztjeink, élükön a fáradhatat- 

H 

ki a nagy anyag feldolgozására s a del alatti időt is 
ennek szentelték. 

Rendőri hirek. Talált tárgy eltulajdoni- 

tekintetből választotta igy. De véleményem szerint ily 

kor is ő volt ifjaink ily előadásainak lelke. Máskor is Zetési dijaikkal még hátrálékban vannak, kérjük tisz- 

tása. Egy helybeli üzlet legénye mintegy 14 nap 
előtt egy drágakövekkel kirakott gyürüt talált a nél- 
kül, hogy ezt a hatóságnak bejelentette volna. Teg- 

a tulajdonjog 
igazolása követeltetett tőle. Minthogy pedig ezt igazolni 

napelőtt el akarván adni a gyürüt, 

tudta, elfogták az illetékes hatóság majd megjutalmazza 
nem becsületességét. - Lopás. 7 hó 10-én Spuderka 
György bolgárszeki lakos anyjától többféle ruhanemüt 
lopott, eltünve a szülői házból. Tegnap azonban sike- 
rült a tettest elfogni, midőn egy express-szo'ga által a 
ruhák közül néhányal a zálogházba küldött. Elfoga- 
tott s átadatott a biróságnak. 

Személyforgalom Brassóban. Augusztus hóban a 
a brassói rendőri bejelentési hivatal következő beje- 
lentést foganatositotta. Jelentkezett állandó tartózko- 

: dáaásra 11 fél; lakásválltoztatás 331; segedfelvétel 20, nyivel inkabb ma, mint ,Uerőfi kapitány egyetlenegy val beküldeni, mert kiadóhivatalunk nincs azon kedvező 
s ép azért legszebb és legkedvesebb leánya Flóra. 

elbocsátás 27; tanuló felvétel (lakásra) 4, — elbocsá- 
tás 31; — cselédfelvétel 209, — elbocsátás 208; 
időnként Brassóban dolgozó napszámos felvétel 139, 
— elbocsátás 83; vendéglőkbe s magánházba szállott 
idegen érkezése 1237, - elutazása 1257. Kórkázakba 
való felvétel 58, — elbocsátás 64; fogházakba való 
telvétel 24, — elbocsátás 37; a lelkészi hivatalok be- 
jelentettek 85 születést és 79 halálozást. Ennélfogva 
az összes bejelentések száma 4126. A bejelentési 
szabályok áthágásáért megbüntettetett 20 fél s felvilá- 
gositás adott 617. 

Szép butordarab. A helybeli kir. középipariskola 
faipart tanmühelye egy remek butordarabot küld töb- 
bek között a deési kiállitásra. Egy faragásokkal gaz- 
dagon diszitett szekrény ez, teljesen Siklódy István 
szaktanár terve szerint késziítve, A faragást ifj. Koós 
Ferencz eszközölte. A szekrény meglepő szépségü, a 
legszebb darab, melyet az Ciskola eddig készitett. 
Büszke lehet reá. Bizton hisszük, hogy az iskola ez- 
zel a munkával nagy eliemerést fog aratni, melyet 
különben teljes mértékben megérdemel. Ezenkivül az 
iskola egy igen szép iróasztal s több kisebb darab- 
bal lesz a kiállitáson képviselve. 

Segély a Hermányiaknak. A Brassóban állomá- 
sozó II. Sándor gyalogezred zenekara N.-Szebenben 
hangversenyt rendezvén, annak tiszta jővedelmét, 24 
frtot, Soós ezredes ur a szász-hermányi tüzkárosultak 
javára még Szebenből küldötte be az alispán urhoz. 
A tett nem szorul dicséretre. 

A „Brassói Magyar Képes Naptár" második év- 
folyama a napokban kerül ki sajtó alól. Most terjedel- 
mesebb lesz a tavalyinál — de ugyanezen árban — 
egy sereg kitünő munkatárssal s képei közt sok helyi 
érdekü arczképekkel is fog találkozni az olvasó. Csak 
gratulálhatunk a fiatal kiadónak tozsondai Jánosnak 
e valóban áldozatot nem kimélő kiállitásért s minél 
szebb sikert kivánunk fáradsága jutalmául. 

Kőnyöradományok. Egy szegény, de becsületes 
iparos: Dobos Ferencz csizmadialegény lett a sors 
által könyörtelenül sujtva. Neje gyermekágyban gyó- 
gyithatlan betegségbe esvén, tegnap a városi közkór- 
házban elhalt. A szegény férj. kinek még a temetési 
költségek előteremtésére sincs elég tehetsége, két kis 
árvájával fordul a könyörületes szívü embertársakhoz 
segélyért, melyeket lapunk szerkesztősege is elfogad. 

Piaczi árak 
Brassóban, 1887. szeptember hó 28-án. 

– zZikéli Henrik jelentése. – 

f legszebb 5.g0 
Buza ( közepes 4.80 

vegyes 4.— 
"Rozs legszebb 3.30 
o közepes —— 
* Árpa legszebb . 2.80 s 1 közepes 
ol Zab ! legszebb . 1.50 
." közepes 1.40 
e Törökbuza 3.80 
oKása 5.— mi Borsó –- 

Lencse . 7. – 
1 Fuszulyka .— 
Lenmag .9.-- 
Burgonya . .–.95 

: ( Marhahus . .–.32 
b Disznóhus .—40 
e Juhhus. .—24 

Faggyu (friss) . .—.28 

Brassai piaczi árfolyam. 
– aAdler LZ. Jakab jelentész. — 

Brassó, 1887. szeptember ho 24-én. 
Román papirpénz a 20 frankos 8.68 vétel 8.70 eladás 

2 ézüstpénz a 2) 8.62 8.66 
Napoleond'or (aranypénz) 9.94 . 9.96 . 
Török Hira ,.29. 
Arany .67 B89 
Orosz papirrubel . 110.- a111- 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

Szterényi lózsef. 
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ETMENYEK. 
Csnrcneuomummennemmxcoomsmnnoroexs nál megtartandó nyilvános árverésen a meg- kijelölt óvadékképes értékpapirban a 

z s állapitott kikiáltási áron alól is eadatni küldött kezéhez letenni, avagy az 1881 

a§ téll fognak. LX. t. ez. 140. §-a értelmében a bána. 
M Árverezni szándékozók tartoznak az pénznek a biróságnál előleges elhelyeyé. 

A legujabb divatu őszi és téli férfiszövetek űzletem ré- 
szére már megérkeztek. 

ingatlanok becsárának 109-át vagyis 57 séről kiállitott szabályszerü el smervény; 
lorint 90 krajczárt készpénzben vagy az átszolgáltatni. 
1881. LX. törvénycezikk 42-dik §-ában Segesvár, 1887. julius hó 2-án. 

Erről a nagyérdemüű városi és vidéki közönséget azon meg- jjelzett árfolyammal számitott és az 1881. Li fovásbíróság nint éleboi 

jegyzéssel sietek értesiteni, hogy évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt t- jdvdsosmósy vi hatóság. 
; igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában 377) 1-1 Gödri Sándor, kir. aljbiró. lehetőleg jutányos árban, kitünő szabásu s leg- s rő 

ujabb divatu 
minden rendbeli öltönyöket gyorsan és pontosan eszközlök. 
rem csak nagybecsü pártfogásukat. 
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Uj vendéglő haszonbérbel 
Bolonya, kút-uteza 350. szám alatt, a belváros közvet- 

len közelében teljesen ujonnan épült és minden kivánalonmak 
megfelelően berendezett vendéglő s fogadó 

az „Arany sashoz" 
czimezve, — bérbe kiadó. 

Ugyanitt van 3 kényelmes vendégszoba idegenek szá- 
mára s 3 szoba és konyha a vendéglős részére, nemkülönben 2 
istálló, nagy szin s nagy udvar a vidéki közönség számára 
valamint padlás s 2 nagy pincze. Jövőre gondoskodva lesz 
tekepályáról s kerti helyiségről is. 

Ké- 
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.
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Kiváló tisztelettel 

Zsigmond Aron, 
szabó. 

é] 
-Brassó, Klastrom-utcza 8. sz. 

v 
. 

Css szes EESES..s..ö.......ss... ) 

Szám. 1580 -1887. tlkvi. telekjegyvzőkönyvben az A —-33, 34, 383, 
Arverési hirdetményi kivonat. 422,. 448, 476, 571. 716. 717n, 721, 

A segesvári kir. járásbiróság mint te-738 1022, 1023, 1024. 1025 1i1056/,, 
lekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 11296/, 1270, 1272, 1273, 1274. 1369 
pipei Bálint Elek s társ. végrehajtatónak 1370, 1381, 1382, 1476. 1507, 1547, 
o.-esákodi Buzás Illia s társ. végrehaj- 1588 1589, 1590. 1591, 1580, 1581, 
tást szenvedők elleni 55 frt 80 kr 345 1582, 1744, 1745. hr. számu ingatla- 

mdig 
jene 

lap o 
tési 

—
 

frt tőkekövetelésés járulékai iránti végre- 
hajtási ügyében az erzsébetvárosi kir. tör-, 
vényszék (a segesvári kir. járásbiróság) 
területén levő, O-Zsákod községben s 

nokra az árverést 579 frtban ezennel meg- 
álapitott kikiáltáss árban elrendelte, és 
hogy a [fennebb megjelöt ingatlanok az 
1887. évi október hó 8-ik napján dél- 

Ez a helyiség f. évi október 15-től bérbe vehető. 
Bővebbet megtudhatni ugyanott, vagy pedig belváros, alsó- 

a tulajdonosnál. 

szive 

ujutcza 447. szám alatt 

— 

határán fekvő, az o. zsákodi 29. számu előtti 9 órakor O. Zsákod község házá- 

Szám 2.–1888. igaz. választm. Brassó vármegye igazoló választmányától. 

Brassó vármegye legtöbb adót fizetőinek 
nyal 

sen: 

az 1886. évi XXI. törv.-czikk 28. §-a értelmében a törvényhatóság igazoló választmánya által a m. kir. adóhivatal kimu- 
tatása alapján összeállitott 

, , , ség 

névjegyzéke az 1888. évre. 
1. Czell Károly, gyógyszerész, Brassó. 3922 ífrt 54 kr. (Kétszer számitva.) b4. Teutsch Gyula, gyáros, Brassó. 451 frt 13 kr. 
2. Königes János, közvetitő és kereskedő, Brassó. 2859 Ífrt 34 kr. Ip. k. fag. 55. Drexler Sándor, vendéglős, Brassó. 441 frt 21 kr. 
3. Dr. Czell Vilmos, szeszgyáros, Brassó. 2638 Ért 12 kr. Jogtudor. 56 Mült János, bérlő, Feketehalom. 441 frt 21 kr. 
4. Plecker József, ny. cur. biró, Brassó. 2208 Íírt 64 kr. (Kétszer számitva) 57. Pellkonis Frigyes, lisztárus, Brassó. 426 frt 53 kr. 
5. Fleischer Mihály, mészáros, Brassó. 2125 írt 66 kr. Ip. k. tag. 58. Ouittner Salamon, gyáros, Brassó. 417 frt 78 kr. áági 
6. Kamner Ede, kereskedő, Brassó. 2069 frt 25 kr. Ip. k. tag. 59. Adler J. Lajos, pénzváltó, Brassó. 413 Írt 50 kr. az a 
7. Czell Frigyes ifj, szeszgváros, Brassó. 1945 frt 62 kr. 60. Herfurth Ferencz, magánzó, Brassó. 410 frt 97 kr. ak 
8 Dr. Fabricius József, orvos, Craiova. 1665 írt 66 kr. (Kétszer számitva.) 61. Fromm Márton, közvetitő, Brassó 407 frt 3 kr. ldött 
9. Czell Frigyes id., szeszgyáros. Brassó 1661 frt 33 kr. 62 ld. Hornung Ferencz, mészáros, Brassó. 391 (rt 82 kr. 

10. Hesshaimer Adolf, kereskedő, Brassó 1588 frt. Ip. kam alelnök. 63 Márk Sámuel, kereskedő, Brassó. 388 írt 13 kr. 
11. Bachmayer Gyula, ügyvéd, Brassó. 1477 frt 32 kr. (Kétszer számitva.) 64. Tontsch Mihály, Brassó. 373 frt 97 kr. : haz 

12. Dr. Fabricius József, orvos, Irassó. 1868 frt 80 kr. (Kétszer számitva.) 65 Sechandt Gottlieb, bőrgyáros, Brassó. 365 frt 96 kr. mán 
138. Popp B. György, ásv olaj-gyáros és bérlő, Brassó. 1294 f(rt 96 kr. Ker. k tag. 66. Béldi Gusztáv, városi gyakornok, Brassó. 359 frt. mik 
14. Mayer József, ügyvéd, Brassó 1220 frt 80 kr. (Kétszer számitva.) 67. Járosy János, asztalos, Brassó. 352 (rt 85 kr. latk 
15. Baruch Jeremiás, szeszgyáros, Maros-Vásárhely. 1148 frt 54 kr. 68. Stamm Traugott, kereskedő, Brassó. 351 frt 21 kr. un 

16. Hiemesch Henrik, mészá os, Brassó. 1062 frt 83 kr 69. Ollinger György, kereskedő, Brassó. 346 frt 57 kr. 
: 17. Böhlert Ede, sebész, Brassó. 1051 frt. (Kétszer számitva.) 70. Papp Ferencz, butorgyáros, Brassó. 343 írt O2 kr. dott 

18. Mureseanu Jakab, ny. tanár, Bras-ó. 977 frt. 71. Hellwig Samu, sörfőző, Biassó. 337 frt 68 kr. tosa 
19. Dr. Otrobán Nándor, honv. orvos, Brassó. 975 frt 66 kr. (Kétszer számitva.) 72. Péter Mihály, czipész, Brassó. 335 frt 05 kr. ki a 
20. Langer Tamás, ny. járásbiró Brassó. 909 frt 42 kr. Ügyvéd 73. Socek Ferencz, czipész, Brassó. 331 fet 53 kr. 7et 
21. Zeides Péter, magánzó, BDrassó. 897 írt 6 kr. 74. Fabricius Károly, kereskedő, Brassó. 331 frt 17 kr. sőbl 
22 Thiesz Károly, ny. lelkész, Biassó. 806 Ífrt 83 kr. (Kétszer számiítva.) 75. Fabricius Gusztáv, kereskedő. Brassó. 331 frt 17 kr. 
28. Ridely Frigyes, magánzó, Brassó. 779 frt 50 kr. 76. Stenner József, rozsolisgyáros, Brassó 326 frt 39 kr. mn 
24. Marienburg Rezső, magánzó, Brassó. 753 frt 88 kr. 77. Nagy István, fakereskedő, Brassó. 326 frt 081/, kr. elle 
25. Kórodi Mihály, czizmadia, Brassó. 742 frt 74 kr. Ker. k. tag. 78. Furnika György, mészáros, Brassó. 325 írt 34 kr. szal 
26. Joanides György, ásványolaj-gyáros, Brassó. 735 írt 69 kr. 79. Salmen Frigyes, épitőmester, Brassó. 325 Írt 25 kr. gzás 
27. Honigberger Frigyes, magánzó, Brassó. 709 frt 90 kr. 80. Verzár István, kereskedő, Brassó. 319 frt 301/, kr. mir 
28. Puskariu József, ügyvéd, Brassó. 681 frt 04 kr. (Kétszer számitva.) 81. Tittes György, borkereskedő, Brassó 316 frt 211, kr. k 
29. Vasadi József, magánzó, Brassó. 677 frt 14 kr. Ker. k. tag. 82. Felter Gusztáv, kereskedő, Brassó. 310 frt 98 kr. ev 
30. Tartler Márton, magánzó, Brassó. 669 frt 20 kr. 83. Safrano János, pénzváltó, Brassé. 210 frt 50 kr. Kereskedelmi kam. tag. nép 
31. Copony Mihály, erdész és bérlő, Rozsnyó. 658 frt 63 kr. (Erdész.) has. 
32. Stenner Pál, magánzó, Brassó. 653 frt 78 kr. Póttagok. 

33. Popovits András, kereskedő, Brassó. 643 frt 52 kr. 1. Eisner Lajos, kereskedő, Brassó. 309 frt 76 kr. 
34. Ludwig Ferencz. vendéglős, Brassó. 621 frt. 2. Tritsch Emánuel, kereskedő, Brassó. 309 frt 76 kr. 
35. Manole Diamandi, kereskedő, Brassó. 613 frt 84 kr. Ker. kam. elnök. 3. Beer lgnácz, tőkepénzes, Brassó. 308 írt 75 kr. 
36. Steriu Constant n, magánzó, Brassó. 612 írt O6 kr. 4. Friedmann Frigves, kereskedő, Brassó. 3065 frt 35 kr. 
a7. Remenyik István, háztulajdonos, Brassó 609 írt 111/, kr. 5. Thrul József, harisnyagyáros, Brassó. 305 frt 12 kr. 
38. Duschoiu János, kereskedő, Brassó. 605 frt 34 kr. Ker. k. tag. 6. Köpe Mih István, földész, Hosszufalu. 300 frt 96 kr. 
39. Safrano Anastasie, kereskedő, Brassó. 587 frt 15 kr. : 7. Buntoiu András, kereskedő, Brassó. 299 Ért 70 kr. ) 
40. Brennerberg Gyula, törvényszéki biró, Brassó. 586 frt 06 kr. (Kétszer szám.) 8. Gyertyánffy Emil. kereskedő, Brassó. 295 fírt 84 kr. 
41. Schmidt Albert, magánzó, Brassó 579 frt 66 kr. 9. Orendi János, gyáros, Brassó. 293 frt 78 kr. a 
42. Dück György, ny. tanácsos, Brassó. 575 frt 54 kr. Biró. 10. Mandel Henrik, közvetitő, Brassó. 293 frt 60 kr. z 
43. Prentner József, lisztárus, Brassó. 569 frt 52 kr. Ker.: k. tag. 11. Bomben George, háztulajdonos, Brassó. 292 ífrt 72 kr. nyel 
44. Müller Gyula, kereskedő, Brassó. 544 frt 80 kr. 12. Schwarz András, háztulajdonos, Brassó. 292 Írt 96 kr. meg 
45. Zeidner Traugott, mészáros, Brassó. 534 frt 171/, kr. 13. Zikeli Károly, katapos, Brassó. 287 frt 95 kr. eről 
46. Nemes Pétecr, kir. közjegyző, Brasso 533 frt. (Kétszer számitva.) 14. Schul József, kereskedő, Brassó. 287 frt. egy 
47. Zeidner Honrik, kereskedő, Brassó, 523 frt 76 kr 15. Resch Károly, aranymüves, Brassó. 286 frt 14 kr. vol 
48. Jekelius Károly, kereskedő, 522 frt 51/, kr. ; 16. Eitel Frigyes, mészáros, Brassó. 283 frt 31 kr. t 
49. Hening Frigyes, magánzó, Brassó. 514 frt. 17. Kamner Samu, mágánzó, Brassó 282 frt 43 kr. dök 
50. Bogdán András, háztulajdonos, Brassó. 507 ífrt. 18. Stegens János. kenyérsütő, Brassó. 282 frt 6b5 kr. tott, 
B1. Dück József, gyáros, Brassó. 502 írt 73 kr. 19. Alexi Teochar, könyvnyomdász, Brassó. 279 frt 57 kr. ány 
52. Binder Frigyes, közvetitő, Brassó 469 fet 38 kr. 20. Stefes János, vendéglős, Brassó. 279 Írt 50 kr. még 
63. Adler Lipót, fényképész, Brassó. 467 frt 65 kr. 21. Mátyás József. közvetitő, Brassó. 278 frt 20 kr. ké 

Mi is azon megjegyzéssel hozatik köztudomásra, miszerint ezen névjegyzék mai napon kezdve jövő október hó 4.ik napjáig a vát- ur 
megye főjegyzőjének irodájában ki lesz téve; az igazoló választmány pedig a névjegyzék végleges megállapitása czéljából üléseit jövő októ- leg) 
ber hó. 4-én délután 3 órakor s esetleg az azt követő napon fogja tartani, mely ideig mindazok, a kik netalán ezen névjegyzék ellen felszó- hog 
lamlani, vagy az 1886. évi XXI. törv.-ezikk 26. §-ában megirt kedvezményt igénybe venni óhajtják, a hivatalos órák tartama alatt a mé lem 

: gye főjegyzőjénél ez irányban megjegyzéseiket beadhatják. : Eo 
Kelt Brassóban, 1887. évi szeptemnber hó 14-én tartott igazoló választmány üléséből : fog 

Roll Gyula, Tompa Sándor ön, 
kir. tanácsos alispán. főjegyző. 


